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B. A. Mycienka (beaapycy)

IPYIIA J3ESIC/IOBAY JPYTACHAM
HAMIHALIbII CA 3HAY9HHEM «ITAMSA1b»
Y BEJIAPYCKAM I AHIVIIMCKAY MOBAX

Y Kopnyc Kifl pRIIP33eHTYIoLb CEMaHTbIYHae nose «namsLby, yKnoya-
toLiLia croBbI p IANbHAl NPbIHANEXHacLi, ane nepLbiM YbiHaM rata
A3escnoBbl, ki 3afaioLb iHYIOuY10 Na3iLblo CAPOL, iHLLbIX 3HAMSHAMNbHbIX
yacTtak MoBbl. Y CTPYKTYpY all MOYHait NpacTopbl Ca 3HAY3IHHEM «MaMALby
yKntovatoyua apyracHbis TBOpaHbIs af nepLuacHbix JICB nekciuHbIx
afAsiHak, sKis cknagaroub SApo HeMeHTalbHbIX) CEMaHTbIYHbIX Naney. Y ra-
ThIM BbINaZKy Nekcika aaHOCHa NRoc aBbIX) yAYNEHHsY i (isiyHbIX NaHALLSAY
BblkapbICTOyBaeLLa Ans anicaHH™B0nbLL ckngglaHara, abetparaBaHara KOMnnekcy
nasHaBanbHbIX 30MbHACLEN i BbILUSNLLLIX MEIXIYHBIX (YHKLbIA, AKiS agHocALLa
[a Ha3analBaHHs, 3axaBaHHs i npbinamiga Y, YMEHHSY | HaBbIKaY.

[3escnoBbl ratan rpynbl ab’saHoysamtla B SA3EPHBIX CIOY namsmaub,
3anomHiyp, 3abbigayuya, ycnomHiyb. Fpyna np, yEha HacTynHbIMi 11 cyag-

sieve through, ycnnbicyi (yennbiyp) — float, cknaHaubRVillif,
3aenyxHyub — subside: 6en. a3escnosbl abxaniyb (aHrn. eniold); adcesiub (aHrn. sieve),
8blgHaub (aHrn. expel), naycmaup (aHrn. rebel), npaHecdf (aHrn. carry), 3axasaub
(aHrn. save) He mMatoLb Y aHrnincKkak MoBe CyagHOCHbIX ApYracHbIX MEHTambHbIX
JNICB. Y 6enapyckait MoBe akTyanisasanics JICB ‘abHsLp (pykami, Harami, nanami) —
‘3pasymeLb, 3aCBoiLb LUTO-HeOYA3b, ‘NpacenBaloybl, aaa3anius — ‘nasbasilb CBato
namsLb, cBae YayneHHi ag apyrapajHara, HeicToTHara', ToHsubl, NpbIMYCiLlb BbIACL,
Bblexalb; Bblaaniys — ‘nasbasilya ag yaro-Hebyasb, nparHaub WTo-Hebyasy),
‘y3HsUUa Ha 6apaubOy 3 KiM-, YbiM-Hebya3b, CynpoLb karo-, Yaro-Hebyasb, y3HsLb
nayctaHHe — 'y3HikHyLIb Yy namsiLi, Ba yAyneHHi', ‘npaicLi 3 Howwan sikyto-Hebyasb
aanernacup Ui ski-Hebyasb yac’ — ‘3axaBallb, 3beparybl (mavyLi, Aymki i nago6-
Hae) Ha npausry goyrara vacy’, ‘abeparatoybl, He gaub Yamy-Hebya3sb npanacui,
3HiKHYLb; 36eparybl L4onbIM — ‘TpbiMaLb (y namsui, y Capubl); 3anoMHiub: AOHbIM
croeam, siHa nagiHHa bbina abxaniyb ycé XbIuué ceali2o paéHy, He Kaxy4bl X0

0Hasiub — restore,
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ab mbIx NbIMaHHsIX, Ha sIKis iHa npbIMywaHa bbina adkasaub sk Medbik (A. Mpbii);
A kani eanoyHasi OymKa y pykax, ycnamsHi pady Tancmoza i adcell ycé niwiHsie,
kab 3acmauyya cam-Hacam 3 npadmemanm, ab skim 2agopsiw (M. JyxaniH); Ane [3sHic
npbi 23mbiM He Moe 30azadayya, Yamy y 20 2anase cmasna HesK nycma, 6biyyam
Hexma eblzHay Oymki admynb (1. Mectpak); Ljanas yapada ycnamiHay naycmana
npad im (A. Konac); Ma xeiyui 5 npaHéc ceemibix mapay nayyyui (C. [asigosiv);
Lna nwodckol namayi mpydHa Ha3aycédbl 3axasayb ycnpbiHamae (F. Konac);
aHrn. enfold ‘to hold somebody in your arms’ — ‘TpbimMaLb karo-Hebyasb y cBaix
abpbimkax’ — 02, sieve ‘put (a food substance or other material) through a sieve’ -
‘npanycuyiub (xapyoByt cybcTaHLbito abo iHWbl MaTapbisn) npas cita’ — o, expel
‘to force somebody to leave’ — ‘npbimMyciub karo-Hebyasb coicli’ — O, rebel ‘rise
in opposition or armed resistance to an established government or ruler’ - ‘y3Hsuua
Ha bapaubby cynpaub ycTansBaHara ypaga abo kipayHika’ — o, carry ‘support
and move (someone or gomething) from one place to another’ — ‘npbITpbIMNiBatOYbI
nepamscuiupb (karo-4€0yMp Ui WT0-Hebya3b) 3 agHaro Mecua y iHwae' — o, save
‘keep safe or res eope or something) from harm or danger’ - ‘abapaniLb
abo BbipaTaBalp ' T0-Hebya3b) aa wkodsl abo Hebscneki' — 0.

Y Benapyckait MoB Mae Cy@gHOCHara apyracHara meHTanbHara JICB gaesc-
noy npacesiyb (anrn. sieve throgfh). rniickar MoBe yTeapblycs apyracHsl JICB
‘to pass through a sieve’ — ‘npéfycui 3 citTa’ — ‘examine in detail’ - ‘natanésa
BbIByYbILb: Lawyers had sieved thgflighjher contract — AdsakamsI npacesni sie kaH-
mpakm; 6en. npacesayp ‘npanycLiubs , pawarta i nagobHae Ans aybICTKi
apa naboyHbIX NpbIMeceir” — oO.

for others to think about’ - ‘npananaBaLb abaymalis npaekT, nnaM@oo inaw’: The French
had floated the idea of placing the diplomatic work in the handsforf the UN — @paHuy3bi
Oani yennbicyi idai [FHaeadani npa idato] nepadaub ObinnamambIidHyr npauy y pyKi
AAH; They floated the idea of increased taxes on alcohol — SHb1 daseonini yennbicyi
[=0ani x00] id3i nagbiw3sHHS nadamkay Ha afkagosb.

Y 6enapyckim 13eCcnoBe cknaHayb 3adikcaBaHbl ApyracHbl MeHTanbHbl [ICB
‘3MSAHSALb Na CKMoHax' — ‘YacTa ycnamiHallb, MHOra raBapblLb npa karo-, LUTo-Hebyn3b
(3BblYaHa HenpbIxinoHa)': Crasik HeaOHOUYb! YO Yyy, AK Xonubl 3 520 6pbizadsl
CKnaHsani MexaHikay. A mbisi j ceato yapay eanini 8iHy Ha kazo-Heby03b dpyzoea
(I. Wamsikin). Y anrn. villify aktyanisaBaycs gpyracHsl JICB (agueHHe) ‘to say or write
unpleasant things about somebody / something so that other people will have a low
opinion of them’ — ‘'ka3aL|b abo nicaLb HenpbIEMHbIS P3Ybl Npa Karo-, LUTo-Hebyasb, He-

2 [ipyracHbl MeHTanbHbl JICB He BbISyrEHbI.
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npbleMHa raBapblilb: A campaign was mounted to vilify the leaders of the organization
— bbina pa3zopHyma kamnaHisi, kab nadaub cknaHsub nidapay apeaHisaysli; She has
been vilified and misunderstood by her community — fe cknaxsni i HAnpasinbHa
pasymeni y sie cynofibHacyj.

HecyanHOCHbIS MeHTambHbIS 3HaY3HHI (BpyracHbls MeHTanbHbIg JICB, skis He cy-
nagatoLb) MaroLb A3BE Napbl A3escnoBay adHasilb — restore, 3a21yxHyup — subside.

Y Benapyckim i3esicrioBe adHasiyb yTBapbIycs ApyracHbl MeHTanbHb! JICB ‘BsipHyLb
[a paHeliLara cTaHy, Bbirnsagy Wro-Hebyasb nallkogxaHae, napyLiaHae, 3aHananae;
afpafaiub; y3HaBiLls — TIPLINOMHILb, HAHaBa YSBiLb WTO-HeOYA3b 3abbiTae; y3HaBILl:
Ane 8a ycsikiv pase eenbmi 035Ky mabe, wmo mbi adHaeiy y Maéli namsyi 2amyio
Mydpacub, SKOK KapMirli Hac y cemiHapbli Ha npaysey Yameipox eadoy (A. Konac).
Y aHrn. restore aktyanisasaycs JICB ncixiyHara ctaHy yanaseka ‘bring back (a previous
right, practice, custom, or situation); reinstate’ — ‘BApHyLb (paHeiLLae npaga, NPaKTbIKY,
3Bbl4ai abo ciTyaLbug); agHaBiLs — ‘to bring back a situation or feeling that existed
before’ — ‘BipHY JYNWE, sikoe icHaBana paHei’: Such kindness restores your faith
in human naturg 5 0g0pbIHS aOHaynse eawy 8epy y 4anaseqyio npbipody.

Y 6enapyc OBRgae1y XHyub yTBapbIYCHA ApyracHel MeHTanbHsl JICB
‘CTalb HAYY THbIM, 33fKHYLE' gy3aracHyLp, NpbITYNiLLa, 3abbiljya (npa nadyuj,
ByMmKi i napo6bHae): A nams MaH4bIKy maK i 3aanyxna, i mosnbki 5 ysnep
ycnamiHaro 5120, ane 3a e 2 i ]
Y aHrn. subside akTyanizasayc
less intense, violent, or severe’ -
(npa ryki, cTbIxito | nagobHae) —

3anamiHaHHs, 3axoyBaHHs, nepakasy i 3abblBaHHs, T
MoXa Obilb CTPYKTypaBaHas 6onbll nagpabssHa:

1) Oa nepuai nagrpynbl A3e5CNOBay ca 3Ha43HHEM S@MaLoyBaLlb, (ikcaBalb
y NamsiLli BbIHiKi Na3HaHHs" agHocsLLa HacTynHbIg nekciyHela aasiHki: 6en. abxaniyb
i iHw. CaHcaBas CTPyKTypa raTbiX A3€5CnoBay y 3HauHal Mepbl KaHL3HTpyeLLla
Ha CBALOMal ycTaHoyLbl cyb'ekTa, Tak sk 6e3 fie npocTae nayTapaHHe sKkoi-Hebyasb
iH(hapmaLlbli He NpbIHACE Hisikara agexTy.

2) [Opyras nagrpyna ca 3Ha4yaHHEM ‘yTpbiMAiBaLb Y namsLi, He 3abbiBauya’
npafcTayneHa A3escnoBami 3 ApyracHbIM MEHTamNbHbIM 3HAY3HHEM, TakiM sik Gen.
3axasauypb i iHL.

3) [a Tpausit nagrpynbl ca 3HaY3IHHEM ‘yCTanéyBallb, y3Haynsub y namsui
WwT0-Hebya3b 3abbiTae’ agHoCALLA NEKCIYHbISA aasiHki: 6en. adHasiub, yenibiub,
yennbicyi, nayemaup, ckinaHsayb i iHW. MNpbIMAHAK0YLI Pa3yMOBbIS | BaNSBbIS BbICIKI
ANs nepagavbl iHpapmaLbli, AaA3eHbl NpaLac namsLi MoXa KaHKpaTbidaBalila
3 fjanamorai ablhepaHUbISNbHbIX CeM ‘aaBonbHacLb / ‘HeaaBonbHacLb.
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4) [avausépTai nagrpynbl ca 3Ha4sHHEM ‘mepacTaub namsTals agHocsaLLa
NeKCiYHbIA af3iHKi: Ben. ebleHauyb, 3a2yxHyyb i iHLW. [13escnoBbl ratai nagrpyns
abasHayvaloLb npauacyanbHbl 6Ok namsL, SKi 3B3aHbl ca cTpaTai iHdapmaLbli
ab Kim-/ ybImM-HebyL3b.

Y xop3e napayHanbHara aHanisy g3esicrioBay apyracHain HamiHaubli Aaf3eHai
rpynbl ¥ A3BoX HeOMi3kapogHACHbLIX MOBaX YAanocs yCTaHaBillb, WTO He yce na-
ka3aHbls BbILL3M A3escnoBbl 6enapyckai MOBbl MaloLb CEMaHTbIYHbISI KApansThl
¥ aHrninckan MoBe, i HaaaBapoT. Tak, benapyckis a3escnoBbl abxaniyb (aHrn. enfold),
adcesyb (aHrn. sieve), 8bleHayb (aHrn. expel), naycmaub (aHrn. rebel), npaHecyi
(aHrn. carry), 3axasaub (aHrn. save) He MatoLb aanaBefHbIX CEMaHTbIYHbIX Kapans-
Tay y aHrniinckan MoBe, a aHrmincki A3escnoy sieve through (ben. adcesyr) He Mae
aanaBefHara cemaHTblyHara kapansTa y benapyckai Mose.

BblIHiki aHani3y hakTbluHara MaTapbisny cBegyalb ab TbiM, LUTO A3€SCMOBbI
3 ApyracHbIM 3Ha43HHEM, sKist abasHavatoLb 3ax0yBaHHe abo cTpaTy CBAAOMACL0
KOi-HeBYA3b iHapy NYOryLb yCTynaLb y CyMexHbIs nasilbli 3 43escnosami, sKis
HaMiHyloLb Y ApYT: HaYaHHi NpaLac NasHaHHS: namsTallb, ycnamiHayps abo 3a-
OblBaLb MOXHa TOI B XoyBaeLla y cBsaoMacLi sk skis-Hebynsb BeAbl.

?‘L A. A. Hocik (Benapycy)

ABb HEKATOPBIX HAKIPYH YTBAP3HH:I
APYTACHBIX HAMIHALL
BOBJIACHI 9MOLbIL

Y ncixanorii nornsabl Ha copam 380A3sLLa Aa pasy
amMoLpli, AKas «y3Hikae y BbIHIKY YCBeJaMIeHHs Yanase
HeagnasegHacLj Aro y4biHkay abo HekaTopbIX iHAbIBIAyanbMdX npasy NPbIHATbIM
Yy Aaf3eHbIM rpamMagCTae i i camim Hopmam, natpabasarHsam mEpani. Copam nepaxbi-
Bael|lia sk He3afaBoneHacLp cabor abo abeiHaBauBaHHe csbe. IMKHeHHe nasberHyLb
raThlX NepaxblBaHHAY 3'aynsella MaryTHeIM MaTbiBaM NaBOA3iH, HaKipaBaHbIX
Ha camayaackaHaneHHe, HabbILLE BeAay | YMeHHSY, Ha pasBiLLé 3aonbHacLeiy [4].

YacTa MOXHa CyCTpaLib BbIBYY3HHE Copamy Y LieCHal CyBsi3i 3 BiHO i 305IHTaka-
Hacwo. Hanpblknag, amepbikaHcki ncixonar K. [3apg navay BbiBy43HHe copamy 3 pas-
MeXaBaHHS raTbIX SMOLIbIN | YKa3ay, LTO SHbl Yacam pasymetoLla sk acnekTbl aaHON
i TO a 3moLlbli, Yacam sik abcantoTHa PO3HbISt AMOLIbII, He 3BSi3aHbIst NaMix cabon,
abo Sk po3HbIS, ane 3 HekaTopbIMi arynbHbIMI XapakTapbICTbikaMi. Y CBaix 40CBeAax
ncixonar cnacbinaycs Ha nasiubito Y. [lapsiHa (1872), siki agHociy copam ga rpynbl,
Ha SIro NornsA, «poAHaCHbIX 3MOLLBIN, Kyabl YBaX0A3silb COpaM, capamriiBaclib, BiHa,
payHacub, 3a13apaclb, CKBanHaclb, NOMCRiBacLb, ifXblBacLb, NagaspoHacLb,

bHai Ui yayHan
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